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KEY TO THE CREE SYLLABIC SYSTEM.

" = h before a vowel.

VOWELS.
85 in hate, |assin pin, asinno, | asin pun, |sin pan, %?:l
8 o o u a sonants,
v a > q 4
W wi V-|we & |[wo D+ {wn < | wa &
P pi Vipe A |po > |pa < [pa < .
T taU|te N [to ) [ta C [ta ¢ ‘
Kki 9 |ke P |[ko d [ka b |[ka b .
Cmchda 1 |[che f |[chod |chul |cha i -
M mad T |mel |moJd (malL |[ma L <
N i oine o {no o |nu o |na & 3
B e Y |se ¢ |80 )‘ su N\ sa '\ .
Y ya 4a|(yoe » |yo @ [yu b |ya b
Final oo. . .
» 1. . *
Agpirated final k x
Extra signs— X = Christ, 3 =1, ¢ =1, : = wi,

= a soft guttural h when before a consonant.
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NUMERALS.

dPC( /A a.
Payuk. VS5
Nesoo. o/,
Nistoco. ™.
Naoo. -ob.
Neyanan. oba
Nikootwasik. o dC-¢*
Tapukoop. U<LJ'\.
Ayenanio. <ra-oo.
Kakat mitatut. 9b’ ¢C.
Mitatut. (¢
Mitatut piyukoosap. réc vedw,
Mitatut nesoosap. ré¢ oA
” nistoosap. » @
» néoosap. ' ,,  obbL
9 neyananoosap. 2 oaob,
s nikootwasoosap. ., odCAk,
» tépukoopbosap. » U<ddi,
» Ayenanaocosap. ”» araobiy,

» kakat mitatutoosap. , 9b’ ok,

Nesitunow. o (ao.
Nesitunow payukoosap. ov¢(a® Vdi,
Akose kayapitch. Vd¢ 9>A

o™l Cae.
Nistoomitunow payukoosap. o™V (e Vi,
"~ Akose kiayapitoh. Vdr 9A

Nistoomitunow.
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NUMERALS.

Naoomitunow. oDl (ae.

Néoomitunow payukoosap. oDl Cae VAN
Akose kiyapitch. Vdr 9>A".

Neyananoomitunow. ' ora.olCao.

Neyananoomitunow payukoosap. o:‘70..ol‘(q.° v,
Akose kdyapitch. Vdr AFA"
Nikootwasoomitunow. odC-/Al Cae.
Nikootwasoomitunow payukoosap. odC A Cas Vid.
Akose kayapitch. Vd¢ 9ZA~
Tapukoopoomitunow. U<d>ICar.
Tapukoopoomitunow payukoosap. U<ddICae Vodi,
Akose kiyapitch. VdZ A"
Ayenanadoomitunow. At a-obrCao.
Ayenandcomitunow payukoosap. <dra-ool” Cao VoW
Akose kayapitch. Vdr -A"
Kakat mitstutoomitunow. b MCOMCa®
Kakat mitatuatoomitunow payukoosap. )
9b’ MO Cae VHdN,
Akose kiyspitch, Vd¢ 9>A"
Mitatutoomitunow. (O Cao.
Mitatutoomitunow payukoosap. r¢OMCae VI,
Akose kayapitch. Vdr 9ZAT
Neswow mitatatoomitunow. o< (O Cae.
Neswow mitatutoomitunow payukoosap.
o"de (O Cae VHIW.
Akose kayapitch. Vdr QZA"
K‘eche mitatatoomitunow. P'F (O Cao.
K‘eche mitatutoomitunow payukoosap.
PP (O Cae VY,
Akose kayapitch. Vor Q-A”.

a with the dash over it =a 88 pronounced in English.
a alone =a s » w French.
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BOOKS.

LZaAba,

GeNgsis.  or”,
Bxonus. W (",
Jopars. DSAV-Q

I Kises. g°C¢ PrDPLD™

1. CrroNicLES. o (¢ <Po - dfdiA-a.
Psaus. oblo.
Pnovzkhs. b€V Ava.

Romans. 3bla

Reveration.  PPa~(d982.

¥

Heseews. A<D
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Khiche Musenuhekun
(Kichemussinuhikun)

BIBLE (1lit. "Great Book")

musenuekunu
"books"

Chdneses
Kksutus
Oyusowawuk

nestum Kehche'okemawuk

nestum ukena achemowenu

neku'monu

kuk@htuwawenu

Romunu

Keskdyetakokden

- Eporou
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Marruew. W L/<. - Sant Matyo
Maez. Y L3\ - Sant Mark

Luge. W B - sant Lok
Jomn. W L. - S&nt Chan

ASQ, A5, L S<Mat?
o PNLOE), o PNLo)S, (of b P abr??

ela, ela, lamu sapaktunuil ?
ne kesdmunetom, ne kes3munetom tundke ku ke nukuseyun ?

Eli, Eli, lama sabaktani ?
Oh God, why hast thou forsaken me -?

(Matth. 27:46)
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200

Mewaasik tipiskaaw 1 Silent night! holy night!

1 7<4¢Y NATEo

A="MP dNSe
da. DTP D'bA-Le
bal 44-¢" DrIP
A Q- 2 €
Vo <G

2 bal NATbe

YV Q-oNATH
V ob? 4N A9
b V(b oblia
PR o'"CA-Po
PL™ o' L-Po.

3 14t NATbe
LodQ-uAaR?

ATAT* DMV ob?
b3~ V(e o MbL9a

Aywastin waaseyaw

Ana ooski Ohkaawimaw
Kanaaci awaasis asicii
Peyaatak nipaawak
Peyaatak nipaawak.

Kanaaci tipiskaaw
Ewanitipiskaak

Penokwan waseyasiwin
Kapehtaakwak nikamoowina
Ciisas nihtawikiw

Ciisas nihtawikiw.

Mewaasik tipiskaaw

Manito waastewin

Ispimihk ohci penokwan

Karayst pehtaaw niisohkamaakewin

All is calm, all is brighty;
Round yon virgin mother a
Holy Infant so tender and m
Sleep in heavenly peace,
Sleep in heavenly peace.

Silent night! holy nightt 4
Shepherds quake at the sigh
Glories stream from heaven
Heavenly hosts sing Halle]
Christ, the Saviour, is b
Christ, the Saviour, is b

Silent night! holy night!
Son of God, love's pure 1
Radiant beams from Thy ho
With the dawn of redeemin

TV g'CAPY Epenihtawikit Jesus, Lord, at Thy birth

TV oCapr Epenihtawikit. Jesus, Lord, at Thy birth
6.6.8.9.6.6. The Hymnary - No.53

Vocabulary

tipiskéﬁ - night

uwﬁﬂh1—cam

Ciisas - Jesus

Karayst - Christ

nita'wikéw - born

kanaaci - holy

(kuna'-tisew,
kuna'che)



